
&

&

V
?

&

?

##
# #
# #

# #

# #

# #

44

44

44

44

44

44

Soprano

Alto

Tenor

Bass

Instrument

œ œ œ jœ jœ
た に が わの

œ œ œ jœ jœ
た に が わの

œ œ œ jœ jœ
た に が わの

œ œ œ jœ jœ
た に が わの

œ œ œ œ œœ œ œ œ
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ẇ ˙

.œ jœ jœ jœ jœ jœ
ま し い ‐ あ な

.œ jœ œ jœ jœ
ま し い あ な

Jœ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ

ま ‐ し‐い‐ あ な

.œ jœ œ jœ jœ
ま し い あ な

.œ jœ œ œ œ œ˙ œ œ œ œ
jœ œ œœ œ œ œ œ˙ ˙

&

&

V
?

&

?

##
# #
# #

# #

# #

# #

42

42

42

42

42

42

S.

A.

T.

B.

Organ

7

.œ jœ .œ jœ
た を し た

.œ jœ .œ jœ
た を し た

.œ jœ .œ jœ
た を し た

.œ Jœ .œ jœ
た を し た

.œ jœ .œ jœ.œ Jœ .œ Jœ
˙ .œ jœ˙ ˙

. .˙ ‰
う

. .˙
‰

う

. .˙ ‰
う

. .˙ ‰
う

œ œ œ œ œ œ œ. .˙ ‰
. .˙ ‰. .˙ ‰

œ œ œ Jœ Jœ
あ な た こ そ

œ œ œ jœ jœ
あ な た こ そ

œ œ œ Jœ Jœ
あ な た こ そ

œ œ œ jœ jœ
あ な た こ そ

.˙ œ œ.˙ œ

.˙ œ œ˙ ˙

œ Jœ Jœ .œ jœ
わ が た て あ

œ jœ jœ .œ jœ
わ が た て あœ jœ jœ .œ jœ
わ が た て あ

œ jœ jœ .œ Jœ
わ が た て あ

.œ jœ .œ jœœ œ .œ Jœ
œ œ .œ jœ
˙ .œ Jœ

œ œ œ Jœ
jœ

な た こ そ わ

œ œ œ jœ jœ
な た こ そ わ

œ œ œ Jœ Jœ
な た こ そ わœ œ œ Jœ Jœ
な た こ そ わ

.˙ œ œ.˙ œ
˙ ˙˙ ˙

鹿のように(Rev.1.2.1)

Colin Gibson / S.Matsuo

聖書：詩編 42:1
詞/曲：Colin Gibson
Arr.：Shigeharu Matsuo

合唱譜 Rev.1.2.1 (2024/1/29)
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詩編 42:1-2

第二巻指揮者のために。コラ人のマスキール。

鹿が谷川の流れを慕いあえぐように
神よ私のたましいはあなたを慕いあえぎます。

私のたましいは神を生ける神を求めて渇いています。
いつになれば私は行って神の御前に出られるのでしょうか。


